
Anotace 

Diplomová práce se zabývá přijetím rakouského spisovatele a dramatika Thomase Bernharda 

v Čechách po roce 1989 a především tím, jaký obraz tohoto dramatika byl české veřejnosti 

představen. Práce tak reaguje na výrok českého germanisty Milana Tvrdíka z roku 1995, že 

Thomas Bernhard stále čeká v Čechách na své objevení a zatím je autorem pouze pro 

germanisty. Teoretický rámec práce se opírá o recepční teorii Kostnické školy. Hlavním 

předmětem výzkumu jsou potom především české překlady Bernhardova díla s doslovy a 

edičními poznámkami, stejně tak jako analýza recenzí Bernhardových her uvedených na 

českých jevištích mezi lety 1989 a 2019. Vzhledem k tomu, že některé adaptace Bernhardových 

her nabídly propojení české a slovenské herecké scény, je součástí práce i vhled do situace 

přijetí Bernharda na Slovensku. Při analýze jsou dále zohledněny i vnější faktory ovlivňující 

přijetí Bernhardova díla v České republice, jakými jsou překladatelé, editoři nebo jednotlivá 

nakladatelství jako Prostor, Mladá Fronta, Divadelní ústav nebo Odeon. Z kvalitativní analýzy 

zkoumaných textů je vyvozen obraz rakouského dramatika, jak byl, resp. je předkládán 

českému publiku. 

 


